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6) Ειδική προάεομία για τη δειγματοληψία

Κάθε στοιχείο που παρουσιαζει χρησιμότητα για την
επιλογή των δειγμάτων πρέπει να υποβληθεί στην Επι­
τροπή εντός 15 ημερών από τη δημοσίευση της παρούσας
ανακοίνωσης, δεδομένου ότι η Επιτροπή προτίθεται να
πραγματοποιήσει διαβουλεύσεις με τα ενδιαφερόμενα
μέρη που θα εκφράσουν την επιθυμία να διατυπώσουν
τις απόψεις τους επί της τελικής επιλογής του δείγματος
εντός χρονικού διαστήματος 21 ημερών από τη δημο­
σίευση της παρούσας ανακοίνωσης.

γ) Διευνυνοη για την αλληλογραφία με την Επιτροπή:

Ευρωπαϊκή Επιτροπή,

6. Συμφέρον της Κοινότητας

Για να καταστεί δυνατό να ληφθεί εμπεριστατωμένη από­
φαση σχετικά με το κατά πόσο, στην περίπτωση κατά την
οποία τεκμηριώνονται οι καταγγελίες περί ντάμπινγκ και
ζημίας, η θέσπιση μέτρων αντιντάμπινγκ θα έγκειτο προς το
συμφέρον της Κοινότητας, οι καταγγέλοντες, οι εισαγωγείς
και οι αντιπροσωπευτικές ενώσεις τους, οι αντιπροσωπευ­
τικοί χρήστες και οι αντιπροσωπευτικές οργανώσεις κατα­
ναλωτών μπορούν, εντός της γενικής προθεσμίας που
ορίζεται στην παρούσα ανακοίνωση, να αναγγελθούν και
να προσκομίσουν πληροφορίες στην Επιτροπή , σύμφωνα με
το άρθρο 21 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 384/96. Πρέπει να
σημειωθεί ότι οι πληροφορίες που υποβάλλονται βάσει του
παρόντος άρθρου λαμβάνονται υπόψη μόνον εφόσον τεκμη­
ριώνονται με πραγματικά αποδεικτικά στοιχεία κατά την
υποβολή τους.

7 . Προθεσμίες

α) Γενική προθεσμία

Αν δεν ορίζεται κάτι διαφορετικό, τα ενδιαφερόμενα
μέρη οφείλουν να αναγγελθούν, να γνωστοποιήσουν
γραπτώς τις απόψεις τους και να υποβάλουν στοιχεία
εντός 40 ημερών από την ημερομηνία δημοσίευσης της
παρούσας ανακοίνωσης, ώστε να μπορέσουν να ληφθούν
υπόψη οι εν λόγω απόψεις και τα στοιχεία κατά την
έρευνα. Τα ενδιαφερόμενα μέρη δύνανται επίσης να
ζητήσουν να γίνουν δεκτά σε ακρόαση από την Επι­
τροπή εντός της ίδιας προθεσμίας. H προθεσμία αυτή
ισχύει επιπλέον για κάθε άλλο ενδιαφερόμενο μέρος,
συμπεριλαμβανομένων των μερών που δεν κατονομά­
ζονται στην καταγγελία, και για το λόγο αυτό έγκειται
προς το συμφέρον των μερών αυτών να επικοινωνήσουν
αμελλητί με την Επιτροπή .

Γενική Διευθυνση I — Εξωτερικες Σχέσεις,
Διευθυνσεις Γ και Ε,
Rue de la Loi/Wetstraat 200,
Β- 1049 Βρυξέλλες,
Αριθ. τηλεομοιοτυπίας : (32 2) 295 65 05,
Αριθ. τηλετύπου : COMEU B 21877 .

8 . Άρνηση συνεργασίας

Όταν ένα ενδιαφερόμενο μέρος αρνείται την πρόσβαση σε
αναγκαία στοιχεία ή γενικότερα δεν τα παρέχει εντός της
προβλεπόμενης προθεσμίας ή παρεμποδίζει σημαντικά την
έρευνα, επιτρέπεται να συνάγονται προσωρινά ή τελικά
συμπεράσματα, είτε καταφατικά, είτε αποφατικά, με βάση
τα διαθέσιμα αποδεικτικά στοιχεία, όπως προβλέπεται στο
άρθρο 18 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 384/96.

Ανακοίνωση για την έναρξη διαδικασίας αντεπιδοτήσεως όσον αφορα τις εισαγωγες σολομού
Ατλαντικού εκτροφής, καταγωγής Νορβηγίας

(96/0 253/05 )

Salmon Farmers' Association, οι οποίες αναφέρουν ότι το
1995 αντιπροσώπευαν άνω του 70% της κοινοτικής παρα­
γωγής του εν λόγω προϊόντος.

2 . Το προϊόν

H Επιτροπή έλαβε καταγγελία, σύμφωνα με το άρθρο 7 του
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 3284/94 του Συμβουλίου ('), στην
οποία περιέχεται o ισχυρισμός ότι οι εισαγωγές σολομού
Ατλαντικού εκτροφής, καταγωγής Νορβηγίας, αποτελούν το
αντικείμενο επιδοτήσεων, με αποτέλεσμα να προξενείται
σημαντική ζημία στον οικείο κλάδο παραγωγής της Κοινό­
τητας .

1 . Καταγγελία

Την καταγγελία υπέβαλαν από κοινού, στις 19 Ιουλίου 1996,
η Scottish Salmon Growers' Association Ltd . και η Shetland

Το προϊόν, το οποίο φέρεται να αποτελεί το αντικείμενο
επιδοτήσεων είναι o σολομός Ατλαντικού εκτροφής, σε
φιλέτο ή όχι, νωπός, διατηρημένος με απλή ψύξη ή κατεψυγ­
μένος, o οποίος προς το παρόν υπάγεται στους κωδικούς ex
0302 12 00, ex 0304 10 13, ex 0303 22 00 και ex 0304 20 13 , της
ΣΟ. Αυτοί οι κωδικοί ΣΟ αναφέρονται μόνο πληροφοριακά
και δεν έχουν δεσμευτικά αποτελέσματα όσον αφορά την
κατάταξη του προϊόντος .(') ΕΕ αριθ. L 349 της 31 . 12 . 1994 , σ. 22 .
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3 . Ισχυρισμός για επιδοτήσεις

Έχει προβληθεί o ισχυρισμός ότι οι εκτροφείς σολομού της
Νορβηγίας έχουν ευεργετηθεί από ορισμένο αριθμό επιδοτή­
σεων που χορηγήθηκαν από την κυβέρνηση της Νορβηγίας.
Οι επιδοτήσεις αυτές αποτελούν μειώσεις των εισφορών κοι­
νωνικής ασφάλισης και επιδοτημένες μεταφορές σε ορι­
σμένες περιοχές, επιχορηγήσεις από το Ταμείο Περιφερει­
ακής Ανάπτυξης της Νορβηγίας, εγγυήσεις και δάνεια από
τον ίδιο φορέα με ανεπαρκή αποπληρωμή, και διαγραφή
των χρεών των εκτροφέων σολομού, εκ μέρους των κρα­
τικών τραπεζών. Διατυπώνεται επίσης o ισχυρισμός ότι η
νορβηγική κυβέρνηση, η οποία αποτελεί τον κύριο μέτοχο
των σημαντικότερων τραπεζών, έχει όντως διαγράψει τα
χρέη των εκτροφέων σολομού που έχουν συναφθεί με τις
τράπεζες αυτές . Επίσης, καταγγέλλεται ότι η κυβέρνηση της
Νορβηγίας έχει αποζημιώσει εκτροφείς σολομού για ζημίες
που υπέστησαν εξ αιτίας της κατάρρευσης του οργανισμού
για τις πωλήσεις των ιχθυοκαλλιεργητών (FOS). H επιδό­
τηση υπολογίζεται ότι ανέρχεται σε 450-500 λίρες στερλίνες
ανά τόνο.

Υποστηρίζεται ότι οι επιδοτήσεις συνεπάγονται χρηματοπι­
στωτική συνεισφορά της κυβέρνησης της Νορβηγίας και
αποφέρουν όφελος στους δικαιούχους, ήτοι στους εκτροφείς
σολομού. Επίσης προσφέρονται ειδικά, είτε στον τομέα του
σολομού είτε σε ορισμένες περιοχές και συνεπώς μπορούν
να υπαχθούν σε αντισταθμιστικά μέτρα.

μέρους των εξαγωγέων, όσον αφορά όλα τα στάδια της
κατωτέρω διαδικασίας.

Ενόψει του προφανούς μεγέθους και του πολύπλοκου χαρα­
κτήρα της παρούσας διαδικασίας, η Επιτροπή ενδέχεται να
εφαρμόσει τεχνικές δειγματοληψίας, σύμφωνα με το άρθρο
18 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 3284/94.

α) Δειγματοληψία για τους σκοπούς της έρευνας των επιδο­
τήσείον

Για να είναι σε θέση η Επιτροπή να αποφασίσει κατά
ποσό είναι αναγκαία η δειγματοληψία και, σε τέτοια
περίπτωση, να επιλέξει ορισμένο δείγμα, καλούνται με
την παρούσα οι παραγωγοί ή/και οι εξαγωγείς ή οι αντι­
πρόσωποι τους που ενεργούν για λογαριασμό τους, να
αναγγελθούν, ερχόμενοι σε επαφή με την Επιτροπή και
διαβιβάζοντας τα ακόλουθα πληροφοριακά στοιχεία
σχετικά με την εταιρεία ή τις εταιρείες τους, και τούτο
εντός 15 ημερών από τη δημοσίευση της παρούσας ανα­
κοίνωσης :

— την επωνυμία, τη διεύθυνση, τους αριθμούς τηλε­
φώνου και τηλεομοιοτυπίας, καθώς και το όνομα του
αρμόδιου προσώπου,

— κατά πόσο η συγκεκριμένη εταιρεία είναι παραγωγός,
εξαγωγέας ή παραγωγός-εξαγωγέας,

— περιοχή(ες) της Νορβηγίας στην ή στις οποίες είναι
εγκατεστημένες οι μονάδες παραγωγής της εταιρείας,

— (αν πρόκειται για παραγωγούς) κατάλογο των νορβη­
γικών εταιρειών στις οποίες πωλήθηκε σολομός του
Ατλαντικού για εξαγωγή προς την Κοινότητα κατά
το χρονικό διάστημα από 1ης Ιανουαρίου 1995 έως
τις 31 Ιουλίου 1996,

— (αν πρόκειται για εξαγωγέα) κατάλογο των νορβη­
γικών εταιρειών από τις οποίες αγοράστηκε προς εξα­
γωγή στην Κοινότητα σολομός του Ατλαντικού, κατά
το χρονικό διάστημα από 1ης Ιανουαρίου 1995 έως
τις 31 Ιουλίου 1996,

— κατάλογο των συνδεόμενων εταιρειών εντός και
εκτός Νορβηγίας, οι οποίες ασχολήθηκαν με την
παραγωγή ή την πώληση σολομού Ατλαντικού στην
εγχώρια αγορά και για εξαγωγή προς την Κοινότητα,
κατά το διάστημα από 1ης Ιανουαρίου 1995 έως τις
31 Ιουλίου 1996,

— τον κύκλο εργασιών, σε νορβηγικές κορόνες, για τις
ποσότητες σολομού που πωλήθηκαν προς εξαγωγή
στην Κοινότητα, κατά το διάστημα από 1ης
Ιανουαρίου 1995 έως τις 31 Ιουλίου 1996,

— τον κύκλο εργασιών, σε νορβηγικές κορόνες, για τις
ποσότητες σολομού Ατλαντικού, που πωλήθηκαν
στην εγχώρια αγορά κατά το διάστημα από 1ης
Ιανουαρίου 1995 έως τις 31 Ιουλίου 1996,

— τα είδη των δραστηριοτήτων (εκτροφή, κατεργασία,
συσκευασία) που διεξήχθησαν με αντικείμενο το
σολομό Ατλαντικού, που πωλήθηκε τόσο εγχώρια
όσο και για εξαγωγή προς την Κοινότητα,

— κάθε άλλο συναφές στοιχείο το οποίο θα μπορούσε
να βοηθήσει την Επιτροπή ώστε να επιλέξει το
δείγμα,

4 . Ισχυρισμός περί ζημίας

Οι καταγγέλλοντες ισχυρίζονται, και έχουν προσκομίσει τα
σχετικά αποδεικτικά στοιχεία, ότι οι εισαγωγές από τη
Νορβηγία έχουν αυξηθεί σημαντικά, τόσο σε απόλυτα
μεγέθη, όσο και από την άποψη του μεριδίου αγοράς.

Επιπλέον, καταγγέλλεται ότι o όγκος και οι τιμές των εισα­
γόμενων προϊόντων έχουν, μεταξύ των άλλων συνεπειών
τους, ασκήσει αρνητική επίδραση στις ποσότητες που
πωλούνται και στις τιμές που εφαρμόζονται από τους κοινο­
τικούς παραγωγούς, με αποτέλεσμα να προκαλούνται εκτε­
ταμένες αρνητικές συνέπειες στα οικονομικά αποτελέσματα
του οικείου κλάδου παραγωγής της Κοινότητας.

5 . Διαδικασία προσδιορισμού της επιδότησης και της ζημίας

H Επιτροπή, αφού εξακρίβωσε, μετά από διαβουλεύσεις με
τη συμβουλευτική επιτροπή, ότι η καταγγελία κατατέθηκε
εκ μέρους ή για λογαριασμό του κοινοτικού κλάδου παρα­
γωγής, και ότι υπάρχουν επαρκή αποδεικτικά στοιχεία που
να δικαιολογούν την κίνηση της διαδικασίας, άρχισε
έρευνα, σύμφωνα με το άρθρο 7 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ.
3284/94 .

Σε σχέση με τις ίδιες εισαγωγές έχει κινηθεί μια παράλληλη
διαδικασία αντιντάμπινγκ ('). Πρόκειται για χωριστή
έρευνα, ανεξάρτητη από την παρούσα διαδικασία αντεπιδο­
τήσεων, και για την οποία απαιτείται χωριστή απάντηση εκ

(') Βλέπε σελίδα 18 της παρούσας Επίσημης Εφημερίδας.
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δ) Ερωτηματολόγια

Μόλις πραγματοποιηθεί η τελική επιλογή των δειγμάτων
των κοινοτικών παραγωγών και των νορβηγών παρα­
γωγών και εξαγωγέων, η Επιτροπή θα αποστείλει ερωτη­
ματολόγια στις εταιρείες που θα έχουν συμπεριληφθεί
στα δείγματα αυτά.

Οι νορβηγοί παραγωγοί ή/και εξαγωγείς, οι οποίοι
αιτούνται την πραγματοποίηση εξατομικευμένης εξέ­
τασης, όπως προβλέπεται στο άρθρο 18 παράγραφος 3
και άρθρο 11 παράγραφος 8 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ.
3284/94, οφείλουν να υποβάλουν ένα δεόντως συμπλη­
ρωμένο ερωτηματολόγιο εντός της γενικής προθεσμίας
που προβλέπεται στην παράγραφο 7 στοιχείο α) της
παρούσας ανακοίνωσης. Είναι συνεπώς προς το συμ­
φέρον τους να ζητήσουν αμέσως ένα ερωτηματολόγιο
από την Επιτροπή . Ωστόσο, τα εν λόγω ενδιαφερόμενα
μέρη πρέπει να γνωρίζουν ότι η Επιτροπή είναι δυνατό
να αποφασίσει να μην τους επιφυλαχθεί εξατομικευμένη
μεταχείριση, σε περίπτωση που κρίνει ότι η μεταχείριση
αυτής της μορφής θα συνεπάγετο υπέρμετρη επιβάρυνση
και θα παρεμπόδιζε την έγκαιρη ολοκλήρωση της
έρευνας.

Οι εισαγωγείς οι οποίοι επιθυμούν να απαντήσουν σε
ερωτηματολόγιο οφείλουν να το ζητήσουν από την Επι­
τροπή εντός 15 ημερών από τη δημοσίευση της παρούσας
ανακοίνωσης.

ε) Συγκέντρωση πληροφοριών και ακροάσεις

Όλα τα ενδιαφερόμενα μέρη καλούνται να γνωστοποιή­
σουν γραπτώς τις απόψεις τους και να προσκομίσουν τα
σχετικά αποδεικτικά στοιχεία, υπό τον όρο ότι μπορούν
να αποδείξουν ότι είναι πιθανό να θιγούν από τα αποτε­
λέσματα της έρευνας.

Επιπλέον, η Επιτροπή είναι δυνατό να ακούσει τις από­
ψεις των ενδιαφερομένων μερών, εφόσον το ζητήσουν
γραπτώς και αποδείξουν ότι υπάρχουν συγκεκριμένοι
λόγοι για τους οποίους τα μέρη αυτά πρέπει να γίνουν
δεκτά σε ακρόαση.

— διευκρίνιση σχετικά με το κατά ποσο οι οικείες εται­
ρείες δέχονται να συμπεριληφθούν στο δείγμα,
πράγμα το οποίο θα συνεπάγετο γι' αυτές να απαντή­
σουν σε ερωτηματολόγιο και να αποδεχθούν επιτόπια
διερεύνηση του περιεχομένου των απαντήσεών τους.

Προκειμένου να συλλέξει τα στοιχεία τα οποία κρίνει
αναγκαία για την επιλογή του δείγματος παραγωγών
ή/και εξαγωγέων, η Επιτροπή δύναται επίσης να έλθει σε
επαφή με τις νορβηγικές αρχές και οποιαδήποτε γνωστή
ένωση παραγωγών ή/και εξαγωγέων.

Ζητείται επίσης από κάθε άλλο ενδιαφερόμενο μέρος, το
οποίο επιθυμεί να υποβάλει χρήσιμα στοιχεία σχετικά με
την επιλογή του δείγματος, να αναγγελθεί, ερχόμενο σε
επαφή με την Επιτροπή, και να υποβάλει τα σχετικά
στοιχεία εντός 15 ημερών από τη δημοσίευση της
παρούσας ανακοίνωσης.

β) Δειγματοληψία για τους σκοπούς διερεύνησης της ζημίας

H Επιτροπή προτίθεται να ερευνήσει το θέμα της ζημίας
που έχει ενδεχομένως προκληθεί στον οικείο κλάδο
παραγωγής της Κοινότητας, προσφεύγοντας σε τεχνικές
δειγματοληψίας. H Επιτροπή σχεδιάζει να επιλέξει ένα
δείγμα παραγωγών με βάση το μεγαλύτερο αντιπροσω­
πευτικό όγκο παραγωγής και πωλήσεων του καταγγέλ­
λοντος κοινοτικού κλάδου παραγωγής, για τον οποίο
είναι ευλόγως δυνατό να διεξαχθεί έρευνα εντός του δια­
θέσιμου χρόνου.

Προκειμένου να συγκεντρώσει τα στοιχεία τα οποία
κρίνει απαραίτητα για την επιλογή του δείγματος των
κοινοτικών παραγωγών που τάσσονται υπέρ της καταγ­
γελίας, η Επιτροπή πρόκειται να επικοινωνήσει με τις
καταγγέλλουσες ενώσεις κοινοτικών παραγωγών ή/και
μεμονωμένους κοινοτικούς παραγωγούς που υποστη­
ρίζουν την καταγγελία.

H Επιτροπή ενδέχεται εξάλλου να αποφασίσει την επι­
λογή δείγματος εισαγωγέων.

Τα ενδιαφερόμενα μέρη τα οποία επιθυμούν να υποβά­
λουν παρατηρήσεις επί της προεκτεθείσας μεθοδολογίας
ή να εκφράσουν τις απόψεις τους σχετικά με την τελική
επιλογή του δείγματος καλούνται να αναγγελθούν, ερχό­
μενα σε επαφή με την Επιτροπή , και να υποβάλουν κάθε
χρήσιμο στοιχείο εντός 15 ημερών από τη δημοσίευση
της παρούσας ανακοίνωσης.

γ) Τελική επιλογή των αντίστοιχων δειγμάτων για την εξέ­
ταση των επιδοτήσεων και της ζημίας

H Επιτροπή σκοπεύει να προβεί στην τελική επιλογή των
δειγμάτων αφού πραγματοποιήσει .διαβουλεύσεις με τα
ενδιαφερόμενα μέρη τα οποία έχουν εκφράσει την επι­
θυμία να συμπεριληφθούν στο δείγμα.

Οι εταιρείες που συμπεριλαμβάνονται στο δείγμα πρέπει
να απαντήσουν σε ένα ερωτηματολόγιο και να συνεργα­
σθούν στο πλαίσιο του επιτόπιου ελέγχου.

Σε περίπτωση που δεν επιδειχθεί ικανοποιητικός βαθμός
συνεργασίας, η Επιτροπή θα στηρίξει τα συμπεράσματά
της στα διαθέσιμα αποδεικτικά στοιχεία, όπως προβλέ­
πεται στο άρθρο 19 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 3284/94.

6 . Συμφέρον της Κοινότητας

Σύμφωνα με το άρθρο 22 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ.
3284/94, για να καταστεί δυνατό να ληφθεί εμπεριστατω­
μένη απόφαση σχετικά με το κατά πόσο, στην περίπτωση
κατά την οποία τεκμηριώνονται οι καταγγελίες περί επιδο­
τήσεων και ζημίας, η θέσπιση μέτρων αντεπιδοτήσεως θα
ήταν προς το συμφέρον της Κοινότητας, οι καταγγέλλοντες,
οι εισαγωγείς και οι αντιπροσωπευτικές ενώσεις τους, οι
αντιπροσωπευτικοί χρήστες και οι αντιπροσωπευτικές οργα­
νώσεις καταναλωτών μπορούν, εντός της γενικής προθε­
σμίας που ορίζεται στην παρούσα ανακοίνωση, να αναγγελ­
θούν και να προσκομίσουν πληροφορίες στην Επιτροπή.
Πρέπει να σημειωθεί ότι οι πληροφορίες που υποβάλλονται
βάσει του παρόντος άρθρου λαμβάνονται υπόψη μόνον
εφόσον τεκμηριώνονται με πραγματικά αποδεικτικά
στοιχεία κατά την υποβολή τους.
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7 . Προθεσμίες

α) Γενική προθεσμία

τις απόψεις τους επί της τελικής επιλογής του δείγματος
εντός χρονικού διαστήματος 21 ημερών από τη δημο­
σίευση της παρούσας ανακοίνωσης.

γ) Διεύθυνση για την αλληλογραφία με την Επιτροπή:

Ευρωπαϊκή Επιτροπή,
Γενική Διευθυνση I — Εξωτερικές Σχέσεις,
Υπόψη κ. Α. J. Stewart,
Rue de la Loi/Wetstraat 200,
MDB 6/ 19 A,
Β- 1049 Βρυξέλλες,

Εκτός εάν λάβουν ειδοποίηση άλλου περιεχομένου, τα
ενδιαφερόμενα μέρη οφείλουν να αναγγελθούν, να γνω­
στοποιήσουν γραπτώς τις απόψεις τους και να υποβά­
λουν στοιχεία εντός 40 ημερών από την ημερομηνία
δημοσίευσης της παρούσας ανακοίνωσης, ώστε να μπο­
ρέσουν να ληφθούν υπόψη οι εν λόγω απόψεις και τα
στοιχεία κατά την έρευνα. Τα ενδιαφερόμενα μέρη
δύνανται επίσης να ζητήσουν εντός της ίδιας προθεσμίας
να γίνουν δεκτά σε ακρόαση από την Επιτροπή. H προ­
θεσμία αυτή ισχύει επιπλέον για κάθε άλλο ενδιαφερό­
μενο μέρος, συμπεριλαμβανομένων των μερών που δεν
κατονομάζονται στην καταγγελία, και για τον λόγο
αυτό είναι προς το συμφέρον των μερών αυτών να επι­
κοινωνήσουν αμελλητί με την Επιτροπή.

6) Ειδική προθεσμία για τη δειγματοληψία

Κάθε στοιχείο που παρουσιάζει χρησιμότητα για την
επιλογή των δειγμάτων πρέπει να υποβληθεί στην Επι­
τροπή εντός 15 ημερών από τη δημοσίευση της παρούσας
ανακοίνωσης, δεδομένου ότι η Επιτροπή προτίθεται να
πραγματοποιήσει διαβουλεύσεις με τα ενδιαφερόμενα
μέρη που θα εκφράσουν την επιθυμία να διατυπώσουν

Αριθ. τηλεομοιοτυπίας : (32 2) 295 65 05 ,
Αριθ . τηλετύπου : COMEU B 21877 .

8 . Άρνηση συνεργασίας

Στις περιπτώσεις που κάποιο ενδιαφερόμενο μέρος αρνείται
την πρόσβαση σε αναγκαία στοιχεία ή γενικότερα δεν τα
παρέχει εντός της προβλεπόμενης προθεσμίας ή παρεμ­
ποδίζει σημαντικά την έρευνα, επιτρέπεται να συναχθούν
προσωρινά ή τελικά συμπεράσματα, είτε καταφατικά, είτε
αποφατικά, με βάση τα διαθέσιμα αποδεικτικά στοιχεία,
όπως προβλέπεται στο άρθρο 19 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ.
3284/94.

Ανακοίνωση για την κίνηση διαδικασίας ενδιάμεσης επανεξέτασης των μέτρων αντιντάμπινγκ που
εφαρμόζονται στις εισαγωγές ανθρακικού δινατρίου καταγωγής Ηνωμένων Πολιτειών της Αμερικής

(96/0 253/06 )

H Επιτροπή αποφασισε, αυτεπαγγελτα, να κινήσει διαδι­
κασία ενδιάμεσης επανεξέτασης σύμφωνα με το άρθρο 11
παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 384/96 του Συμ­
βουλίου ('), όσον αφορά τα μέτρα αντιντάμπινγκ που εφαρ­
μόζονται στις εισαγωγές ανθρακικού δινατρίου καταγωγής
Ηνωμένων Πολιτειών Αμερικής. Περαιτέρω, κατατέθηκε
αίτηση, στις 13 Ιουλίου 1996, για πλήρη ενδιάμεση επανεξέ­
ταση των εν λόγω μέτρων, δυνάμει του προαναφερόμενου
άρθρου 11 παράγραφος 3 , από τέσσερις παραγωγούς/εξα­
γωγείς των Ηνωμένων Πολιτειών, και συγκεκριμένα της
FMC Corporation, της General Chemical (Soda Ash ) Partners ,
της North American Chemical Company και της OCI Che­
mical Corporation , όπως αναφέρεται στην ανακοίνωση
95/C 40/07 της Επιτροπής (2).

δεν έχει δεσμευτικό αποτέλεσμα όσον αφορά την ταξινό­
μηση του προϊόντος.

2 . Τα υφιστάμενα μέτρα

Τα σήμερα ισχύοντα μέτρα είναι ένας οριστικός δασμός
αντιντάμπινγκ που επιβλήθηκε με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ.
2381 /95 του Συμβουλίου (3), στις εισαγωγές ανθρακικού
δινατρίου, καταγωγής Ηνωμένων Πολιτειών της Αμερικής.

3 . Λόγοι της επανεξέτασης

Οι λόγοι που προβάλλονται για την επανεξέταση είναι οι
μεταβληθείσεις συνθήκες, οι οποίες προέκυψαν ειδικότερα
από τη διεύρυνση της Κοινότητας προς την Αυστρία, τη
Φινλανδία και τη Σουηδία. Αναφορικά με το θέμα της διεύ­
ρυνσης, οι τέσσερις παραγωγσί/εξαγωγείς των Ηνωμένων
Πολιτειών ισχυρίστηκαν ότι τα προαναφέρομενα μέτρα
αντιντάμπιγκ θα ήταν σε σημαντικό βαθμό διαφορετικά
εφόσον είχαν θεμελιωθεί σε στοιχεία που να περιλαμβάνουν
και τα νέα κράτη μέλη.

1 . Το προϊόν

Το σχετικό προϊόν είναι τα ανθρακικό δινάτριο (soda ash),
που σήμερα υπάγεται στον κωδικό 2836 20 00 της ΣΟ. O εν
λόγω κωδικός της ΣΟ παρέχεται μόνο πληροφοριακά και

(') ΕΕ αριθ. L 56 της 6. 3 . 1996 , σ. 1 .
(2) ΕΕ αριθ. C 40 της 17 . 2 . 1995 , σ. 5 . ( 3) ΕΕ αριθ. L 244 της 12 . 10. 1995 , σ. 32.


